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TR, AGRANAY o BbBEERENEEAELEANCHE S T RE ) A
W) BERGEFRUAGI AN ER RO AHE S BR RS TR B TRE, @

GHELTRBRMAMAE > flho "MW 9RFBS AR BB, 9 FH IR

=

ARG HRXBEGH L RIERRE TN BEEF AT @A T A
BRI B EOH FART  BAER "B, WERGHEANEFN @ - Fik

WEANATERE B BRBAAEOLFACLERA T RS B TR B
REHNMARE R TR BEAARENLEALTA ) KA TABR G
A TR QR RINMERAFMAE - A T HF N B ERAE

RAGRE—Fybr TR B TR ATk LagAaE A o TR B

III

DOI:10.6814/NCCU202001016



%% (Affectee) TRAEERE BN E B8 (Theme) — KA EEZ S R E
(Cause ) i BLEF» @ 4E4E 3B 94 & o B4 89 K F & (Affectee )2 & 28 ( Theme )
BT AL T EEZREEZNOME B8 (Theme) Fo& B (Cause) R g —H A
WA TREL AEZEEe ) F P 0 BRE (Cause) B GHEEESE -

REERAAERE RIS (Frame Theory ) #1 8 K14 3% 3 £ % (Natural
Semantic Metalanguage ) %32 "2 @& T A5 ) A¥EmA LM £ R > B3RP
b RFRALFRI AT THFARLERKRGE S LM S LAF AT
TR TR BRI "EMFE mALANRE  B¥ "TE84F
BERE  RAAGEAALERE TR, MEZEFEN TEHF W FTRER
ROOBE AR BB RA TR - BBRAXTUEZEH T FHTER
A it £ o

Mlés  RE R -UEF[ -EBHE - -ZBRAG EELZRAESL AARLRE

e

v

DOI:10.6814/NCCU202001016



Abstract

A Comparison of Mandarin Near Synonyms Kong3Ju4 (%1% ) and

Kong3Huangl (% %i) ‘Fear’ : A Corpus-based Study

The Mandarin near synonyms kong3ju4 and kong3huangl are both mental verbs,
that mean ‘fear’. Previous research on kong3ju4 and kong3huangl was carried out
mostly based on ancient Chinese or the Sutras, none of the research was corpus-based.
The aim of this paper is to analyze the differences between kong3ju4 and kong3huang
in three different parts-of-speech (nominalized form, attribute and verb) and the
syntactic structures and collocations of each based on the Sinica Corpus and Chinese
Gigaword Corpus.

This paper begins by summarizing and analyzing the meanings of kong3ju4 and
kong3huangl by organizing the definitions in the dictionaries. The results show that
when kong3ju4 and kong3huangl are nouns or nominalized forms, when they take a
verb, and their collocation depend on the meaning of the verb and the nominalized form,
for example, the verb of kong3ju4 is about mental and internal ‘fear’, such as: xin/cun?2

(4% ) and xinlshengl (% ) ; while kong3huangl is external, it takes such as
yin3qi3 (31#) and zao4cheng2 (¥ % ) . The structures of adjuncts would also be

different for both nominalized forms. The adjuncts of kong3ju4 are related to the reason
that caused the feeling of kong3ju4, but the adjuncts of kong3huanglare related to the
affected object, and the cause of ‘fear’ usually precedes the verb kong3huangl. When
kong3ju4 and kong3huangl are attributes, the following nouns would be different
depending on the definitions of kong3ju4 and kong3huangl as well. For example, when

the following noun is more internal and human-related, kong3ju4 would be the attribute.

\Y%
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When the following noun is more external in meaning, kong3huangl would be the
attribute. This paper also analyzes both verbs through their semantic roles to
discriminate their syntactic relations. It was found that the Affectees of kong3ju4 could
be subjects and objects; its Themes could be objects, and when there is a Cause, it
would be the subject. Contrast is the Affectee and Theme of kong3huangl, they would
be subject or object in a sentence; but the Theme and Cause would not co-occur in a
sentence when the main verb of the sentence is kong3huang, and in this case the Cause
would be the subject mostly. This result shows that the syntactic relations of kong3ju4
and kong3huangl are different although their semantic roles could be the same.
Lastly, this paper will use the Natural Semantic Metalanguage (NSM) to
summarize the concepts of kong3ju4 and kong3huangl. It shows that although the
difference of their definitions is not clearly presented in dictionaries, they are different
in their concepts. Their concepts differ in that the scale of kong3ju4’s affected object is
smaller than kong3huang1, and the cause of kong3ju4 is more specific. Kong3ju4 shows

the feeling of internal, but kong3huangl represents the feeling of helplessness.

Key words: Kong3Ju4, Kong3Huangl, near-synonyms, corpus, semantic roles, frame

theory, natural semantic metalanguage
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F—F 4%

WX AN HEZSCEGE P RE TR o TR > B4t Ea

i & R R 93 L AT AT o AU (F RAFRIREETAEHE 4.0 BR)
( Sinica Corpus )( Z 1% # # #% 2 ( F-#73&# & ) )#= Chinese Gigaword Corpus( Graff>
Chen ° Kong #= Maeda * 2005) 3&# & 2 &' o KB H X a9 &R T UH E3EH
SPRESFE > W R A AL E AT RFR LT AL LRLE R UARE B

s REHMUWHAMREMABY > ERBEAMM LA -

e

1.1 FAREMELB &Y

PR % RN 4 B AN BB A RE 0 Pustejovsky (1988 1991) & B $y3E 8
PR ES T AR RRE — RS IR B A ST ) 3 8 - M AR AT a0 B
o TRS ) BN HEEFE P REF A -

MRF—HASZBEE L — R dNFEaERMT > mARERLT
BM P XAEELARAZFNEZRARIAT R R g R 2R A RETELA AN
EEM X% (1995) RER AL T ARG FAZNEAMA L b2 —
REHGAREEMENFEE - Gt Th URFUNFELHEZNELLA —
B4 (1997) BT RFA XA £ R EE EZOATR-TH

gk AHZBEIFLEEZNIRGEAE > TR TIE - BAME (1999) BE

' 2L Chinese Sketch Engine &4 & AN, B&E (FRFRIZEEFHEH B 40 K) H

Chinese Gigaword Corpus 49354+, #8355 % : http://wordsketch.ling.sinica.edu.tw/
1
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PHREBEFAR (TRARBEZELM) HF BRERBFENLRFR

-

o RBRE R AENE 27.6% Ak 5 0 HRB LHE 26% ~ £3E) 9.6%F0H K3 9% °

ML T4 A RFTR AR EZLELERINZY AR BN BBELTEYFE-

Atk TR, B TR WGeT T RE B2 TRE, TRES
3 ~ P LMK L F G EE (attribute) » F TR, B TR FAHSRL
AL R G B AT S B B ) Fo 3B A HE R B B AF A 8y3E B R R (Affectee )
B EPAER A XL G A ARE S 1A E (attribute ) B » AT 1586 64 4 39 &
BHAER EAELEEATELTH XS Affectee A" REH N ZFH
Washio (1993:46) % 2A3%2E John had his watch stolen by Mary. R 380 & 5% #
(Affectee) B9 ZAntang - L+ LW RELRNETRE » H—KEH John %
Mary #ir THe895k » £ =% John 694k Mary T ° £ —84 John A FHRE
(Cause ) H =89 John %% %% (Affectee’)° % b » by 782 5% (Experiencer )
AL fERE TRE ATRE WEHY  ARAEOIVEY S A
F Aty Bk TR ARFEHE (Affectee) RIBK - UATH A (FRAERRE

TP ) 3ERHE B f5] 5T SASR A s L]

(1-1) "2 ) 81 T | A8 4 1L R 4 3#) R 4 3#Fn 8 38 0y 35 e

a. RACHE A K BTk G 2k —

* In English, for example, the passive/causative ambiguity shows up in such sentences as (1) .J& X 4o
F (1) John had his watch stolen by Mary. which can either mean that John had Mary steal his watch,
which we call the causative reading, or that John's watch was stolen by Mary, which we call the passive
reading. Under the former reading, John is the causer of the event, but under the latter, John is anything
but the causer: perhaps "affectee" is a good informal characterization of its semantic role.
3 FERLAJE http://wordsketch.ling.sinica.edu.tw/

2
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b. ENEM T EAFEAS (AMC) B3k i £ REE #o
GHR AR
c. HAFE B Toh G B Ae I A AR K 0 B4R -

d FNSHERE  —B—R - B50 8 B E LR

TR m TR ABTF (1-D) ad ¥ AREROEER SHER K
B HEFATFTRTRALAER » flaofe (1-1a) Toy T2, EAHF LML
RAFFT AL e 5k Tk  EAT EEFMES —FHAR TE
Wb g A o a s T (1-1c) Fn (1-1d) F > #37 T30 | ¢4 T RS #HEe
mEnsd) TIRE e TR BE T AT HAEBRAREE > W IR

% B3 TP RAEHEA BN B I BT — SO RRE o

(1-2) "2&4E, 2 T RIE ) AFR LR 4 F P H 23E (attribute) #E
a. W P AREE B T AR ] -
b. A R ik AR R R R AT R B E B Ao SR A
HHERFIG e o
c. ARMBMAL S AMETE > KO ¥ E > % ARBBEEA

B A RAEAF EI5IHRTRAE R %

‘EHIA (GE4) > https://www.zdic.net/ °
CEARBA (FF M EMNE LG %K) http:/dict.concised. moe.edu.tw/jbdic/index.html
SEARIA (FFMEMNEE %K) http:/dict.revised. moe.edu.tw/cgi-

bin/cbdic/gsweb.cgi?ccd=DwR3Sd&o=e0&sec1=1&0p=sid=%22W00000005090%22.&v=-2
3
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d. SR TSRS | SRR R 5 — A A R e 1 -

CAoE o TR 4 (1-2a) Fv (1-2b) P > STRASLEE A AT @ 84 &
B AE e m s (12c) v (1-2d) P 2B 2B RAE R RIS4RT 25 S
MmEE Tty ATl TR B aE8L TRK IEESLABRAR

Bk RimEe 2’ B8, 5 AMHEERTNERARFN ERAFEY-

(1-3) "ae o PR AR i BEwiEiae

a. [%ﬁi % Aaffetcee] o [ﬁr&{;itheme] i ﬁi#& % 1
b- [}E‘”ﬁ'— él] Ei icause] "%[ ¥ /Raffectee] JlttL °

TRE A TR ABFER BAREMERACHATEENG KA EL
CAMARE ] (1-3a) P THHEAN 93ER A & AAffectee > ARG P s £
ZoTRME AwE T, A TR Theme 0 B E T EE ] (1-3b)
Poy TR AMBE | ACause ARG T EE T R | AAffectee’ A8 PWE
BoTRB  BHBEEGE - BT TR BT RS WEBRACTAE
B EEMELARNEAR G £ER A & T M54 T A (Experiencer / Affectee )
12 & R Experiencer 2 4 4 4r 9 A48 B IR T RS E B F > M Affectee &35 %
FEHAREF DR — AR A BIbE R X P HRIRAffecteetk 235
ez — MEMRXLF (Theme / Patient) £ RFE 9EE LH P A R E BT
%a > Radford ( 1988 )32 # % F ( Patient ) #v % %% ( Theme ) & 48 ) 44 * {2 Saeed (2015

152)R132 4" % F(Patient) A B E S = AR P Fv Bl 82 09 B 32 > ™ £ 52 ( Theme )

4
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ARl BB I E X F R 2 M PR LMY R 4G G g RIE(1-
3a.) Py TR B RBA T P ARG T €A ZE (Theme )
BAER BT LA A Causer (4% ) R B (Cause) > 12 BN A XATHRE 2] 84Y

ERP AU TES  AX RbEEARR (Cause) MmIELE4E (Causer) e

B B F T S ke b RF SR LR HBERFE - Bt ASURH
I TR TR WBEERANER AEFREAF RN ERURA
o TR B TR AR EMGN RGN E L E FF R o

ARAF AR SR A B Y #5388 & ) v Chinese Gigaword Corpus #) #4588 7 (%

1-1) > T4 D2 | 8 TR ) AERE T B2 FIRH -

& 0-1 T2 T RE FE

(FHrss ) 138% 435%
Chinese Gigaword Corpus 88544 8463 %
TR ATARE S TUARLKZIRNCEMYRR ETAEZPEAERLE

AEH o Bl (ERETH)  CGRxEFT) (FE > 1982) ~ (A EEH ) 8-

7 Saeed (2015 : 152) “PATIENT is served for entities acted upon and changed by the verb’s action
while THEME described an entity moved in literal or figurative space by the action od the verb, but
constitutionally unchanged.”

8 (RAEEFE L) ¢ http://cd.hwxnet.com/
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(HF AN EHEABHREITR) (LB EA

1997 ) > 35 483 E LA NN F] & 3 &R A

1% 5%

) (BHRE

B EAE U( AT H) (AREEFR)B(HFIA ETH B BHBST

12002)° K1 2HAXFBE T EZ P3n T RE  ml Ak

FAEFE) (Fud A5 1EEmg

£AAE|F o o (EBY

=i

J

h& )

Bfp) o A FwFE P F et o
& 02 TR, TRE ) WEREE
L/ TR A oy

L. (B H) —FER I RARME | ARSI EH R
B @XMANLET | ERABGETHL
Bt > RA [ BR> BTRENF
ZH A EERAARE | it RNE
BRI IT | AR EEIKRAE -
§/] o

2. (BRAREEE ) HiEE > Elambisk | 1BWH > BAMHE®M
NS NS

3. (HFHERRZHR | BEMEEK =18

£3THR )

S (HF A EHBREHFEIEITIR) | hitp:/dict.revised. moe.edu.tw/cbdic/
6
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Mk 12 TV sh8 TR B TR, B T A (BATH)
PARRABAR Gy TR EAT RANRARARRT  §EALEER
TR A THARGMERHE T FENEAN > SRANTARE o £
M TBEEF > BAA R RE BE > RLNBBR LGB AT XK
B REAMENER - A Jodb IR R 532 A UGB R - I
B AT kA A8 A Rt em sk i R M H KR (Affectee) R B3 64 45 B B
1 AR EAE A A R e KO o

B EARRSEAREE TR R R MM EEAR T akeyn
T RABG T AR TR e Sl ARG R TR R KRR
BT BRG F o AR TR I RFE TR o AT S F Ao o T
TR SR CEERE AR ERLEBRERAT SR ERTRBELENX -

Bk 0 SATF A A3 ey A 58 P AR
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1.2 A% FA

R LR HRA B &) AR XEFGENE X ZHFAUAT AL
(=) kA "TRHE, a2 TR AHELHIERLFF > BAEFE P B E
BRABERBMTY
(=) &3 T&RE, B TRE, ACE AARRZEELEAMT?
(=) ¥ &3 "2, 8 TR, ABERNERAERMT?

() ARIEAT REE A BRI ME R R 2

1.3 ARER

BAE R T L IS T RF A AL TR R LR LR AR
BAAEEIRESRA ey £ 5] o Bub Ry T B8 91T Bb ) ARRBE M
AR EEER ey £ R flde L % H A E)3E 4 MR L F > SAT B $) e
B R -

HR>AXHFRTE TRIE A TRE ABRAR > BEZBEACEY
kMM ER

&R B ARREERIZS (NSM) skt RAMAS Loy £5%] > 8
BHEGTRENEES  AEA LT EMAORART B MBRE TR & TRK
R EHERRR -

RERTURZEEEL RAR A TRE A TRR BRTAFHR

T ERZI s BT R EREEGER -
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F—F xX@=AE

AR ANBHERAE BBFRAE BRFAL A REZERERH(NSM)
Ryt £ TR, B TR XMWY ER > URMEAR R F MR AR
(Affectee ) ~ By Fn SR a9 5B X ° AFHEBAT AR » 2.1 & =4
L RF M ABREAR, 22 B AAERZRERAKTITENZRAL
Ao B YRS 0 PR @A BRAE &R © 2.3 B A I E3R 09 X R BB AR R
Tk 2.4 B B B RBERERIEHR (NSM) 693wl 2.5 B AmTAYH T &
BTG RAE T () BRRRFR 5 2.6 B A8 4 H LR G FERA S

27 B A ARFH NG -

21 R R\ HAEMAR

AN BRFRF GRS REE > SR 21 ehFEH THEE wE K

BEAE2I2 CHERAMAHEEFNAMHARE S E -

211 T:#&#H, ek
Lyons (1981 :50) # HH AWML ERMAER R K" 4

at (1992 :265) 44 T K3 ehfEL L TH&HA, kRETTARAZER

' Lyons (1981:50): “...near-synonyms are expressions that are more or less similar, but not identical,

in meaning.”
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B XA o BRI KA ARE  F—EA T —REATTRERL
AR R—HREORRA  IBERF  F_BA "THATRMER 231
FrREABE A £ BA LLREEERL A—HAREWE A
3 0 A% £ 3 o DiMarco ° Hirst & Stede (1993 1 120) #F|:L £FE AL E &K
FHEAE EXERE LRRRE CMAEAMR NN EAER T B

HARE > flioid R B EA R ~ BARE RGN !

ok

BBFEAESEHARANTR A XAAHEEET T " HRF RBER

FHERRRTE o RAEREARPBER L FEFLZR > LA LRTUREE

3

i FUEB AT TR AAARIEER ERAAREFNT ALY > EELE HER

FEERABAEAGERGFAR -

2.1.2 HRFGBMARS Z
M RFGRTABT 0 F R GRE T S H LR AR ORI
H o #nig £EF4E A 6304 T - 8543 (Referential Theory ) ~ a5 2 #7 75 32
3 (Component Analysis ) ~ 35 & 37 ¥ 3% ( Smeantic Field Theory ) $14E223% & 3 3%
(Frame Theory) ° AsmX# € 5 F H b ey i oM kB m PR RZERIERIEA

AT RZ— °

! DiMarco, Hirst & Stede (1993: 120): “...that are synonyms to the extent that they have the same
denotation, while differing in other aspects of their usage. Such differences can include the
collocational constraints of the words and the stylistic and interpersonal connotations of the word.”

10
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Frege (1892 : 40) t445#%3% (Referential Theory) 24 — B3 % th %44 (&
FoAR - Akas) RERTHRR  LEREATERETFILESH L @
— BT ROTREAERLER LA TUFRTHIESH L Frege #
EE A 2@y P 5 % (reference) ¥ & & (sense) ° 3B E B AR
FEN ML R RAMNE > MBMART REMRE —BAH K o Bk KA
TR A — BRI AENER P CEETH L LA MBI ML KA
ERIEBEFARNF BB T ARFNERERAL > TG LRAALER
T BTRA LR > PTAR ARSI RIT 89 L R 39
% H IR A R 5% (Component Analysis) © Bloomfield (1933 )

1= i 35 £ 45 4 (semantic feature ) » 443k & 35 & A 2~ ( semantic component ) & Bp %

1w

PR EERSERRNOFBREY MARARLHEZRSEI RS RE &
W@ LE AT 0 BP VT B 3 R X R R E] © Veronika (2008 : 26) BAR 4 #7 ik

AT 3 SUF house $2 home 89 & ) > K38 & i 47 4o & 2-1 Piow © house $1
home ¥ '& 2 BAX Y357 > 12 B PT AR © house 45 SN EE 4 > 127 home B #

ERAEEM IR o

% 0-1 House 1 Home m. % % #7 % ( Veronika, 2008 : 26 )

Features home house
Focusing on the building | — +
Circumstance inside + —

"2 Frege(1892 : 40): “a proper name (word, sign, combination, expression) express its sense, stands
for or designates its reference. By means of a sign we express its sense and designate its reference.”
11
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Psychological orientation | + —

A place to live + +

#RAE & 2-1 7 house Fu home %R F /&AL P 6938 R AFL » 121 house 15 89 212
R RN @b > T home LB F ENREMU NI - AT H 4 54
5] (2-1) They had a large carriage house.
5] (2-2) He does not have a home to go.

Veronika (2008 : 26)

) (2-1) P89 house 2 BEAX B E £ » 1225 (2-2) & home 15 69 B % F &
WAL > 4o FEE » IR LY o BIL T L4F % 0 & B house Fv home W38 & 4544
A B 2L R T AN E M Foucing on the building )~ W 3832 35( Circumstance inside )
SIEHCE) (Psychological orientation ) AR JEAEM (A place to live) © P& 2-1 &
R0 home Yt house £ % TSI eq g & > it JF B 4bds BEAE b -

e (2010) 5 8% 50 47 7RI 3 A 7 AR FE B4R 3T R 39 0 AR AR SLERE
—AB A TSR Ao TRR A (KT EHBBHEEITAR) T AR
EEAFABRE ALBEFAEARRLRATUHIR R AT EREFREY

s KA ER AR RS M EFBIAT B 0 dok 22 Aiow o

F 024 THk, BT RER, 9BBRERY> I KR (FAFE4 2010 38)

Lk 3 B Fe] 2L ~+—&EH | FAH~ | AB&H~

S + — - + +

12
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P - - - - -

RIEFR 22T G40 > it TR, Ao T KRR B ARNRF R Rubpy
EE AT B9E R G AR A X 0 TR T 3B R AU 0 T BUE A 5 B A B
Me)— 8 o ke DB mATThH T KR ATBAT TR TR R TA
ANy RBER o AR RS SATREMFE T RR ) RIEBEBIR > BT IR
BT R TR — T AR REA R o @ T KRR BT SR
TR ) R e

Wi AE O X T A 4L R FE A B RBHAAR E R 2R LB R Y
et 0 AT AR R e A F 6948 Bl Ao Al B 2 o LA IR A A A R e93E R
F B By s b T BUE R 64 Jo il R ) 2 R A AT AR R R A LSRR S B
REFFENIGRE  RMEEF XMW ZBERERS S wFH EmF 2
BHETHRAERGHER - RILED AR ETBHAAREICRLL  BILKE 85
F & F —MEE R o4 H R B 6935 RAF R mAL A LA A3 RARIE A R A

BtksFamti ke TR —8, 0 B R T3BRYG -

2\2\7

BEEERS MRS A — AN E L B2 A "B AR Trier (1931)
# o T3 £33 % (Semantic Field Theory ) » £3% &% ¥ ¢y — B & ° L H7A
AR EAGEFTE B MM AR 3 B3E &t 38 KA EBE —ELAABRY
FREERE > BHERMM R EMBZ AT R - Brinton (2000 ¢ 112) #

AR —EZES PR L EZ—EEEB M - BHF (2014) FIAEE 5T

B

13 Brinton( 2000 : 112 ): “The words in a semantic field share a common semantic property.”

13
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WP CGRUETF - Q30 ) POyl EEE B RIERCEGFE AR i L
gy TR W RO SRBETFRY, K- ARBREES TRy 0E4
ERE TR O AEABRELAAAERE TR R -E B E_AHELES
TR AoEGRERGADES TH 2 c BHRSMETUBREFARY
BEREC RBERGHFAL MRS ATFRGIMERAKNBAMA &
STAK A R g R E I o N L AE T R R A T B R AL APHT Y
K% 0 B bFo i o o R IER AR 0 R MEER o

AR B AT 38 & A ) B PEIT 00 F k 0 AE 22 35 & 32 3% (Frame Semantics )
R—HRABERETOARTABEARERNER RAA R £ LR N
BERAMEREORAFNREENE R FEHR—LEF FLoRRALRKRA T
UEABEAERARFAERENTL MLKRFARAERE G F REREA R

H Lo L4 S AEZE 89 R B BAT 04T 0 EmAF WEFWMER o

2.2 FEZEE£HIE% (Frame Semantics )

HANERHHBRORS N EFIE S EEBZRIESAUARIERETNAE
I AERIZBR A B RAE T LR Fillmore (1977ab) £ F #A4638 753 3% (case
grammar ) &) 3¢ 3 E 69445 o Fillmore (1982) 3%33E T S & B ey B M 45
HBTHEA A R EHEHFARAAMOT F rolio 88 L RIXERZARTR

Fillmore A& Atkins (1992 :76) R H¥IERERE R T £ L " HERIE M — 183

14
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o RO LR RARAMO SR EWREBETR L A R
FIERZ A LH F RIBXASH THRAEZNER S ERRM T Frodfo @ik &
EHEHNARAGEROTH -

Johnson * Fillmore * Wood * Ruppenhofer » Urban > Petruck & Baker (2000 )
HERZRNETRAA TR TASZ T TARNER LAZAAARLAZ T NS
Lot A o REH FOMSEMH - R RKE (2013) A —EAMERLA
SREER -~ EMRBHIGEHET T A RBIER TEEHET FTRERTERATR

oy kAt o e o T IR T Bk - google ) RBLRAL G & R AT AR IE A 043

F oA BN FHAA S0 FA 0 APH BRI T REBMAS  TAAFARMY
488y > B JLBP R BB F R IF AL AR A RIEE BB ERENE R AT - 8B

LA F T G Lo RS EEaAe R % 0 BMRAF R TR R R EME 0 L RAEE
AR ERENER MU BBEFETUTIRMATHRARTHE LWL R

A AR RG> EMEFARGERREFT LR -
Fillmore #= Atkins 4% 4 #9% % X %422 (The Commercial Transaction Frame) %
Bl W RERPAHTHR R BEAR AEATRGEEMES "T1EFH
(possession) ~ " #F / B4% | (change of possession) " X % |~ A& 4% -

% 2-3 A% %R 5 2% (The Commercial Transaction Frame ) #)3% & i %
BT Ao FHEREEHEI GREEGARMER TERA 8 (Money )~ 4 4&

(Goods) ~ %R (Buyer) #v & % (Seller)’ m#%# A E (Buy) & (Sell)~ &

' Fillmore & Atkins (1992:76): “a word meaning can be understood only with reference to a
structured background of experience, beliefs, or practices, constituting a kind of conceptual
prerequisite for understanding the meaning.”

15
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f& (Charge)~ #£t & (Spend) ~ 4+ & (Pay)~ &M (Cost) £RE YW F - A

SR ol B 0938 R AR M & A NULL -

* 03 MER H4EZ (The Commercial Transaction Frame ) #93% & & &

&M% | Buyer Seller Goods Money
(R®) (R%E) (o) e

&=

BUY Sub;. (from) D-Ob;. (for)
SELL (to) Sub. D-Ob. (for)
CHARGE (1-Obj.) Subj. (for) D-Ob;.
SPEND Suby. NULL for/on D-Oby;.
PAY Subj. (I1-Obj.) [for] D-Ob.
PAY Subj. (to) for D-Ob;.
COST (I-Obj.) NULL Subj. D-Ob;.

Fillmore & Atkins( 1992 :79)

¥ buy B0 BRRYH E R (Buyer) s XK (Seller) ~ # 5% (Goods)
Fu44% (Money ) > 4o : Jason bought an apple from Amy for two dollars. £35 %
Jason 7 B % (buyer )’ €35 & bought(buy )’ /% 3 from %3 & R m & F (seller-

Amy) Fugh3] (buy ) Z K69 B 1% > B4 & 33 A apple (goods ) > &% % two dollars

!> Subj. (Subject) & £ 3% ; D-Obj. (Direct-Oject) % E#: % 3% ; 1-Obj. (Indirect-Object) 2 fl#: %
¥ ; Prepostion (to, from, for/on) %3 & R > #8h3E 2 M ey B4 -
16
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AR L@ 6] 6) T A 2B Ry AR MG HETHREREm T %
TR buy MAEREEMAESROEE S - BF Bl o BB £ IRE P a1k A
ER—REGHRAANERRS LB HAEEAGTERERHENZRIEER
Y EmaRE ERERA AT RMEA A THEAEHRE ETHALY
BRI BIMLAZAEHGHRBNMAEH  CRAERZ RO LW MEMEE
EREATHERURLZSHEA T FREMK - B AR (2014 24) #&EF]—
BB AR 2238 R 69 F o33 T — B3 4 2R AR 48 B 6938 R R AR 0 S0 SR 22
FAREATHIER  MAZRFLANLERAM M EHoRTERE -
¥ Fillmore 4% H 9IERE £ L% T kB EEREE BN B THiE
B LB ALERF AERNZTRRS AR LG HGHLERA AR EATHER
MAMARE - BRLEFNETRERNSHERZT > MA LR
Bl EF (2006) #5% "&Om ~T R e TAE L= MBERF B HE

WA RAEL3E K S - #e A RE M (basicpattern) 47 » BI T &F ) T H
RAE3HERZT T R MHAEZ | (Statement Frame ) ~ " 42U #8#E 22 | (Encoding
Frame) # " 45 M4E2%2 | (Evidence Frame ) s M [ & | R HBwN © 4h3smie
%2 | (Encoding Frame ) #v " Z45£4E % | (Evidence Frame) ;" & % | A] 2 AL ¥ 4L
" 43N FAAE 2 | (Encoding Frame) T 5L o B &35 L LAE R 2 Rl e 844 A 1R

» B — B E) E AR S Z e A s i E—FRA THEERE
M | (frame-representativity ) 898 B > 3% & " &5~ | 4F A" R R3K ,(source domain )
B R EMEFE R ATCT 4 T IRAEMAESR | A B AL 09AE SR - kA8
f (2010) AERZRLAEREMHR > ARARA " 7@, & TEH 0 FRL

A RFNHRFR AR AR ERE R OB ARE  EMRRAE
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"orfE ) e TAEA] ) B REIREF M (complexevent) & H RFE e ELEs T 1R
B e R REMH (result-subevent) A% 2% (beneficiary) & x> @ TEH], &
2R B R FH (cause-subevent) 3 AEEH / 3 2% (agent/benefactor) 2 * o
LRI RAEMS L AR & FBEEE LLA R R R BhHR
BT MR e TARA ) B E e R (construction) o ARIFAT A SUAE 22 35 & 32
WA RF T BRABERZRUNFRONRE - QR RARIE R
) 2 [ B BB AT A P8 Bh o A By A AR T AR SF a9 AR 50 AR

R HRAER T ZR RS AL FH T A HEN A E - Fillmore (1968 )

BHME2 A "E% A G | (Semantic role) °

221 ERAE

3% & A & (thematic role / semantic role ) 5 & Fillmore 7 1968 &4 # » K &
T 4% 2 89 F 1 X% (case grammar ) * {2 & 4838 R 89 W X5 A% % (surface noun )
F0iR & (deepnoun) > MIER AR R FFEEI3ER A & ° Fillmore (1968 : 24-25) 3R
B TBRAGHMALST — A RARRA G L AL > L BB AT UE
ASRH R B A 09 AR e SR A e RN o o e SRR A T HE
B R BB o 5 Fillmore (1968) #& i 7 3t 5 483% &4 » 3 4 Fillmore (1971)

¥hE QFE > hwk 2-4 FRoR o

18

DOI:10.6814/NCCU202001016



% 0-4Fillmore & 5 #%

N

VR

(Fillmore, 1971 : 35-56)

Fillmore 1968

Fillmore 1971

s F

Agentive % ¥4 | Agent % %152 | The instigator of an action 47 %)%
Instrumental Instrument The immediate cause of an event
IR A FHOEER

Dative Experiencer The experiencer of a psychological
AR RO B INEi B gk e

Objective B84 | Object & 5% The entity which moves or

( Factitive )

undergoes %8 & < &) K A

Locative 7 4%

( Comitative )

Location .2k

The place where an object or event

is located ¥ % X F4 i A

N/A

Source &R

The origin or starting point of
motion, it refers primarily to the
which

place-from- the motion

begins By FegALBE » X B35 81

B %6 B9 38 77

N/A

Goal B

The end point of motion, it refers to
the place-towards- which the

motion tends EH1E4 Rk uyéEh X

R A6 AR P AL @) 04 37y

19
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8. |NA Time B fd The time at which an object or
event is located ¥ % & F 4 A7 4

A Y B ]
9. |N/A Benefactive The one who benefits from an event
TR or activity # FH R EEH T X &

g A

Carnie (2007 ) #= Payne (2007 ) #Fr A 8938 & A & T S5 R A8 9 18

WhmE| 1118 H P W11 B3R A R/ SF Carnie(2007 )’ Payne(2007)

# Berk (1999) # & 2-5F 2H, -

k 0-5EBRACHREAERE

Carnie & Payne (2007) | @
L. | &EEH The typically animate perceived instigator of
Agent an action.’& 8y 1£ & (Berk > 1999 * 15)
2. | A Agent acts upon an instrument, and the
Instrument instrument affects the event or situation. %k ¥
FRARPATHFY TR AT R e EFH
HAW M o (Berk > 1999 : 17)
3 B2 Subclass of goal for verbs involving a change
Recipient of possession. & 5= AT A #E & 4 41t -
( Carnie * 2007 = 219)

20
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4. | RHE The participant that is affected by the action of
Patient averb. R H » LR GHEYE - BE
(Berk > 1999 : 17)
5. | ¥k Place where the action occurs. — 18 $) 1F 4 £
Location #3285 (Carnie > 2007 © 220 )
6. | xR A participant whose properties, location or
Theme involuntary movement is predicated. /K % %
fe R e gk & (Berk » 1999 © 20)
7. | BEERE The entity that feels or perceives something,
Experiencer especially sensory impression or psychological
state. £ H A& BB T RS IEH H
( Carnie > 2007 = 219)
8. | B Entity toward which action takes place. 1 &9
Goal % & (Carnie > 2007 : 219)
9. | kiR Entity from which motion takes place. ) 1F &4
Source RIR o A A B M TS
(Carnie * 2007 = 220)
10. | %% One the benefits from an action or situation.
Beneficiary Mm% 50 F 2 (Carnie > 2007 © 220)
11. | EH The participant that causes an event without
Causer doing so with intention. & px F 1 8947 & #

(Berk > 1999 : 16)

21
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AMAALE 1] BERAETUFH G FPHES -~ BZENA LR/ EmH
WA G R T AR B AL E o BT AR A A X B EpE ey s iT %R
%o Cheung A& Larson #] Fl 38 & & & 9447 3 3 64 2218 480 32 8) 23] fear Fo frighten’
Bl é) 4T -

5] (2-3) Little kids ~ fear horror films. ~ (ES)

Experiencer Theme

5] (2-4) Horror films frighten little kids.
Theme Experiencer (EO)

(Chueng A Larson 2015:128)

#AEF (2-3) T BA4F % > fear % ES type £ 1% (Experiencer Subject) > &
% fear ¢ 45 % (Experiencer) % little kids > 4 €] - F /& £33 (Subject ) 894 & °
e8] (2-4) F - % EO type B #h %8 (Experiencer Object) > B 2 little kids ¥ % 3%
B+ (Experiencer) * {2 % £ ¢) T 09 &4+ % E 25 (Object) &4 & - Cheung A

Larson 5047 T ¥ X e B R H)3E "4 0 14T ¢

5] (2-5) Zhangsan pa/danxin Lisi. (ES)

k= ke Fwe
Experiencer Theme

(Chueng & Larson 2015 : 131)

22
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ARIE M) F 7T BAAF %00 3R = A 88 B4 ( Experiencer )’ 4& 6] F ¥ 5% £ 3% (Subject )
e E > Bk T8, A ES-type Ea4A -
RIE A BT 540 0 3R A T A R EE R EO-type FE A
ES-type * ¥4 128y 04 ik 2 — o
WX PR 23R A & %K% (Affectee )’ %82 (Theme ) ¥2 & B ( Cause )
B 7 AT A ¥ B85 (Experiencer) 89 & 4 " B B RCEEHH 0 X F AL
HAEAGOH S 2R > TBR, T2 WEER—TSAFL4H > Bt
YE# 30 A LR R % (Affectee) #2443 © Affectee T A A & @ F 4 6 -

BEXRFHAL -

{ﬁlj ( 2-6 ) [ﬁ/ﬂaﬁ affectee] %ﬂ' 4’&4?‘1 é’] [,% 'VF }%J theme] ’?E" :I& 'E‘T{

il ( 2-7 ) [#\: s affectee] j‘% N 'B%. R

hafp] (2-6) F o T4, BF A4t Affectee s Ml (2-7) Fay TER, A
&Gy o Bb > KW XA Affectee b Experiencer £ i ©

% 4 Carnie #v Payne (2007 ) A= R 8935 & A & F R A £+ % (Causer) M

Chang ~ Chen #2 Huang (2000 ) 42 | &5 Causer #7189 #7 /A &F E (Cause)’ &4

EMZER o fuEiE (Causer) S EWBTHMITAERERE °

{ﬁlj ( 2-8 ) [/9\%; /EE {Ej #\E‘ /f\‘ cause] [%‘: causative Verb] [/HL affectee] ﬂi '—%‘ ?&‘ 'TE&E °

23

DOI:10.6814/NCCU202001016



dofp] (2-8) # 84 T AAIEMER | BARERE > {23 JEE4F (Causer) ™
% — 8% B ( Cause )° B #b> K 3UF4% A Chang % A(2000 )89 %7 4 & F B ( Cause )
Ik & 4% (Causer) °

1B e A X R 6350 P > 253 4b Affectee BE 4 & 4 el 0 7 HF &L XL

Megoy WX HE > Rk BZ2ENL &S -

222 By

Lakoff & Johnson (1980) #% i Z*y#% & ( Conceptual Metaphor ) » 3% & 2 %y
ABENNBAFEET  AEGANTHER  LHEANBRIITH T o (15
R BLERGR EARMYGELEHTEH S IR —EABMS AL MRR LG
ER AR S 2% o Lakoff (1987) REIFBIMIIMS A K &4 > M nE =
ER—AELEHIRA S —BE X5 LLBEZS (mapping) #9iBf - &
G EEAEA B 3 4o X0 LR AR ey B A A X (ICMs ) B = (1979
237) HE R R A ERE M TR SRR LR b
EY PRI REEXFER " ARMESEH R T RA T
FEERAZE R A ERXTohk "By BTy > TEBh, ZHEudhz
Rl ey AB AL PEAE Ay ow 6y Zoy 5 T ey A5 R A 9L AR B ) H e R AR A
Ay & o AR o fg baieg ] (2-7) Bp & Ty 09 F 0 AT B i —

P agReA -
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% (Metaphor)
Lakoff A Johnson (2003 ) #% & &% & #% % B 42 49 R R 3K (source domain)
@ h %4 (mapping) #9:@424 2| B £ 69 B 4%3K (target domain ) » EAE#
e ANRER L% LB 6938 (domain) Z R - ik AF A B e LR T

A S35 BA 4 % 04 48 B
Lakoff & Johnson #2%| " £ #% 24 4 IS , (ontological metaphor ) " % % [&
%, (container metaphor) 1 " % R & %% ; (orientation metaphor ) ° 4§ BAITfE
% (2011) B3 R Lakoff £ i3t & ey 3 4&1% % =& ToREE | A6 BHHAE
Aot RIEROFABEREARNER - ZER T AWM E S 0 " RE
AA—EEH > 4o R (REEB R BBRER (RE—HET > B54&E
B TIRE | RARBRMANES w R (FERSE) B (WA
WA ) o ER TASE 0 Blhe f R (RHERE > —o—F) B F4r (i
ARG A) c HER TR IMES o BT (BAT) - —#HR (B
KRB EERT) o b IAAF 4o 0 A B TR by — B B AR 04 R ORI Bdh R

HE o TR LBMEM AR A S A -

#% (Mytonymy)
15 %y Fo SR 2R 2 R R EFH S 2 R[S A W B R ) 693k (domain )
i — B3R IE AR A oh— B3k - M irds 8 — A SE 0 AL B — BT 8y
5t © Gibbs (1999) ¥ 3 2| The third baseman is like a glove. % ¥ t9 5 F » B %
baseman F2 glove ' J§ ¥ 5] — B M 4R 3k (#3K:EF) ) o Lakoff & Johnson (1980 )

# & — 185 -F The ham sandwich is waiting for his check. 2% ham sandwich B &

25
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15 B = 8R4 B9 A © Jakobson (1996) - %] » EEviy % pAARAL Y B 4F By At » mddogy
AR AEME AR o Bl @ AL RELSH () 2F) - A5 HIPRESH
HAE ~ AR HREAIES - DR EIBREABOA S RAEEEREE S ~ R
fr BREAMAME R - DO REFMH - AERXBH T LA TG, B
Ry R FE#H (Affectee) > 4n L35 6] (2-7) ¢

) (2-7) Pay TER E(HFTHERBAEBHLEETR) FEA T ENE
—ATE AR RE T RIBE RS T UL A A TR B AR AR A
AR TER  RE TR ATEGTAEE o RERSUFAA THg aims o

oA TRB ) R (Affectee) A HEMABRL A -

2.2.3 #4E &4 (Causation or Causality )
ARG T BRET R AT R AR el RAER 4
3R SAERAASE M A& T o ARE MR (2003) 0 £ Em

&P T 848 44 | (Causation or Causality ) 2 B F4 X e L ¥4 > 457

PE\

—FEBEEG BB R WIEBRR T L ALGRERE
WAB X F A ¢ #{E#F (Causer ) Foik3k4f % (Causee ) > MmiEE P oy b 1% %3 6,
SifENAS B K% TR (2011) RE MEFTEMOEBRE TH A

S BAH "R ——# & | (Cause - effect) #= " B £ 14 | 69 & 14 -

{ﬁlj ( 2'9 ) [/ﬁLk‘:’.&« ’)?'; 'ﬁg‘ cause] [%‘: causative Verb] [ &4 "31};’\ affectee] ﬂi '—%‘ I& b:i_l.. °
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dofs] (2-9) &9 TRREY  BAEAER (cause) M " RAZRE | ARER

&4 B e (effect) ©

7] (2-10) PRARFEBR TR - SRAHIGTAFR $EE
(Chang~Chen #1 Huang>2000:12)
Chang % A (2000) #22]/ % ® (Cause) Fozxf# (Causer) A Ml > HEEHE
BHT S eREEEEHF mELHANBREETFETH " FR ,(Cause )’
BEE@s@Emma s e R BT 6 Zonsl A EHe R A ot (2-10) Aiow ©
"RAR R R B TSR RS A AR R - RIbEREFHBR
TR AT EEY R X @A A B R B (Cause ) M E4E R B (Cause)
B TEMHXER CTHEBRANTRER 0 w2 ER R (Cause) HEN TR

A

ook TR, P AR TRABEREEYRE -

2.3 wHE$HHE

KNG A HCEGE M B e 23] HHAAHCHEGE N T &K

BEA232 HGHEHATAHRCHESG [ HEMAR S & -

231 EHFH LR
SHEEHERTHANHEESE (1983 :271) ¢ (BRX#E) £ (FXAER)
e
REBRRFAEZATE  w T& T8 ~TRA

TR ZHE o RIB A MBI UARZE S Fdo BHBHAEIZIE S O
27
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HAMBERKE  Alokhiokz s ZERAME L RAH A

T Ao 5 G o

RIFEF R b ey "L aACEEY molTHA £
W LA K D EARE RET O B AEEMEERE -

BAxAn (1942:16) £ (P A XA Z%) FRE > TURHA> AW T F
BEE TR T AREHNEEGEF AR THEER LESEHE -
f LR A cBEE A TR TR T E TR TR ST TR, &
"G E o AR (1993) REIMEBR ERR SEEF R RTANSE LS
BEBMEFCH R THENEZ LS ~ E5H8 -

RAIEAT AR » T G4 T2 3R | F ARG T 838 e — 3y M
TR ENE ) CHEBRARTE 0 A 232 /N FRNEATAH CHEEF AR

ik e

232 SEGHFGHAR G X
e CHEERGHAE 0 BTAKR AT RAEH K Z 7% Huang » Chen & Chang
(2000 ) FAr#% ey T B aa — B M 8 338 & & 4B X ( Module-Attribute
Representation of Verbal Semantics, MARVS ) ~ McCawley (1968c) &) F 5 » %
(Lexical Decomposition Approach) #1 Wierzbicka & Goddard (1994 > 2002) #4
B %1% 3% 3% £ ¥23% (Natural Semantic Metalanguage, NSM ) © A3 XU € 24 NSM

I AR AR Mol TR s TR MBS LEMER o
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Ha—BHeHEEREABEX

Module-Attribute Representation of Verbal Semantics, MARVS

Huang * Chen A& Chang (2000) & "#i4a— B H&EER A BHEX

( Module-Attribute Representation of Verbal Semantics, MARVS ) % — % sA F 4431

B (informationevent) % A& > MBS T afv A Efim - AP

R B ERBY A —BFHNLLEHE By AFHEA (event module) Fo

A &4 (role module) °

ghza

BR — B4AR
. |
3 *
BHEE | %ﬁﬁ:%é*ﬁ
BRI BERIEE

0-1IMARVS 323569 F4H4 40

A MARVS P X 2 A E A RETH B aa e mE R T84 -

HEARAFHE AL 842 (process) ~ Ak & (state) ~ F5F& (stage) ~ FHH K48

25 (boundary) °

% 0-6MARVS &9k A F i

F-3<¥7 I ANAAN /

&

FHA | mEs BAz kg2 K A& B B

o (boundary) | (process) | (stage) (state ) ( punctuality )
29
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SH4F L LRI R 69 F A 48 0 Huang (2000 © 5) #F LA T AfE
(1) %2 : R ABRIMM R R | 2 EE R AT > A48 (&
RFTR 0 R E L
4o @ FE ~ Beeeee-
(2) @%@ RAEHFKOE  EAFHBERGERAY » R T A%
B EF A
Bldm @ B~ ARAT
(3) Bt 2 —2 B REIIREE » B4 — BRI EETA A E B eIk AE -
Blhe © BB~ LF D
(4) IKEE - 5 E RGN FH -
fildo el R e
(5) BEBF 3530 R — BRI B > RASSSBOAF 4% 0 B AL o
5 4a 3T E
R st AR AR TR B TR BN —EYEKE BA
R — ARG s B — A — AR B RE RAARBIELR S

3 B e

F % » # % (lexical decomposition approach)
McCawley (1968 ) #% i 84 F & » #27% (Lexical Decomposition Approach) %
BB B FEE R A 3BT SUF o A E e ke R R
I R, o Jackendoff (1990) £ Conceptual Semantics ¥ 42 i — 2£35] 5 09 K A4

& BlhoFAE RE S BF M E 3R BHREE > AL AE

30
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RAR - AR ERTAF RS EARHE > whlé) 2-11 EAHRAHZLEFHE
BURRBENF AR
5] (2-11) Drink: meaning ‘cause a liquid to go into one’s mouth’.

drink: [event CAUSE (thing i, [event GO ([thing LIQUID]Ja
[path TO ([place IN ([thing MOUTH OF (thing DDDDD]

(Jackendoff, 1990 : 53)

Jackendoff f& 35 & 4 drink #AFE A — 1B F 4 > CAUSE (24 ) LIQUID (& 8% )

B A—@H & TO () R ABEYDHeEE > IN (GEE ) A itdh &l ik ig 2|
B4 B 0 x4 69 MOUTH OF ("5 & ) 3h A #48 xth 64 B &) - Bk > F384) (2-11)

UM drink FEARE A T BB HORBEEANEE 0 B — 2 P AR A drink °

B A4k (1993) AT OH B GIIR > DAL EHCHEHGE TUS A=
A$a o BAEGGEEM I LA RE » dok 2-7 AR ¢

# 0-7 IR EFE = RABI &) iR LA

R Ey IR Etasa 1R Rk B A
(EO-type) (ES-type) ( very touched-
type)
HRATE | xR BRY & RE—R &M

psychological  causative- | psychological stative- | psychological

transitive transitive stative-intransitive
BRAG | BEE B RpE BErE B R N/A
Experiencer vs. Theme Experiencer vs. Theme
31
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R B MR MEE B N/A
[Theme Experiencer] [Experiencer Theme]
] 6] [FR= Theme A E) T[E W | [IR = Experiencer ] & 18 | N/A
Experiencer] ° [£ 7 Theme ] °
6) ik [7%& = CAUSE (ming ) ® | N/A N/A
w]

BAEAAE S TR E B (EO-type) $1 " E1648 | (ES-type) 890 E3E 4 " 4
Bk o TR i1k o M€ E 5 ES-type ¥ EO-type 89 R A B A wa
HEHFALTROEHE LR — 4 > EO-type 1887 ES-type % T B R &# (causal
structure )° 4& &) 7k &5 4  & 0 = £ 4( 1993 )% A EO-type & [Theme experiencer]’

i ES-type & [Experiencer Theme] °

B R 143% 3B £ 2% (Natural Semantic Metalanguage, NSM )

B ARZRERE S (NSM) iR — AR RBRO T % 5 R8N
3 g AR E 03 £ R MR o 35 & U (Semantic primes ) A 4% 535 & oy N B4
RGREMEET FRY3E R0 B AT R TES (Metalanguage ) & 16
A 65 B R LA 7T LA F %k 2-8 - Metalanguage % & 7353 > Carnap
(1934) #2 th w32 % (Metalanguage ) A A R R E - A RH LB T T AEB T -
Mmig 65 EFR AL URAMAZTEAN  EHRBMETRAETRZEIL 65 @
BRATRE- B - BB AP IR EF > TURER 24T A
FEAGME LY ER  EMIFAEE HEMAA T LR G -
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2.4 B &K% %E £ ¥ % (Natural Semantic Metalanguage )

B K14 %E R H (NSM) 47 & Wierzbicka (1972) 42 8 » 2 7% #2 Goddard
SRR KRBT A (19940 2002) » £ R RABAF R ER ~ BEE
CHBEERZE  ZERACARBENZTERT RSN ER > LR AK
B B B AR M0 E R A DA B RS B a9 A o Wierzbicka (19721 11) A%
BET LA R T e RAEAE I — B AZ TR MRS TS
HETH BT EATH R B TET - M NSM A —ERATHRENHE 6
T AR AT A B 3 % 0 Wierzbicka (2000 : 159-192) A B @A HE T Al > B
REBAOMOSEHT AR F RETHE  ZREMO R EA AR AIABERSR
T AT RIRAT 4 © M3 & 7L (semantic primes ) BP 2 AR 4 {8 5k 64 g B KR35
BB B THA—BAEFRLT—EEE b $E3E A3 T BT LAME AR
FABYEAMES BATHERTABUT 16 #2874 65 BE R TFAARKR ok

2-8 PR ©

* 0-8 NSM % % 7t (Goddard » 2010 : 462)

Category %8 Primes 3% & 7T

Substantives %3 %&X3# |1 ( & ) , You (4% ) , SoMeONE ( ¥ A ) ,
SOMETHING/THING ( ¥ F4) , ProrLE ( A) , BoDY

(&)

Relational Substantives | KiINp (#&) , ParT (3F%5)

14 % 2

33
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Tris (3£ ) ,THESAME (48] ) ,OTHER/ELSE ( H 4t )

Quantifiers &)

ONE (—),Two (=) ,SoMmE ( —2&) ALL (&3F),

Muca/MANY ( %)

Evaluators 3#+/&

Goop (4) ,Bap (3% )

Descriptors 4 3

Bic ( X) ,SMaLL (/]v)

Mental Predicates

KNow (#wid ), THINK (#4%) ,WaNT (8% )  FEEL

Bkl (&%) ,SEE (&) ,HEAR (¥%2)
Speech 353 SAY (3%.) ,Worps (%) ,TRUE (&)

Actions, Events,

Movement, Contact 4T

B EH 0 B

Do (# ) ,HAPPEN (454 ) ,MoVE (%) , ToucH (#

5 )

Location, Existence,
Possession, Specification

B~ R

BE (SOMEWHERE) ( £ ) , THEREIS (54 ) ,HAVE (%

# ) , BE (SOMEONE/SOMETHING) ( /& )

Life and Death 4 ¥27E

Live (7%&) ,DiE (&)

Time E%‘ Feﬁ

WHEN/TIME (& ++- Bf% ) ,Now (384t ) , BEFORE
(Aeeeee Z AT ), AFTER (fE-+++++ Z 4% ), ALONG TIME
(&#7),ASHORTTIME (42% ) ,FOR SOME TIME ( —

s 85 4% ) ,MoMENT ( R %)

Space % Fd

WHERE/PLACE ( fE++++ #.% ) ,HERE (3242 ) , ABOVE
(@M @) ,BELow (fE---- T &) ,FAR (38),

NEAR (#1) ,SiDE (%) ,INSIDE (2 @& )
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Logical concepts & #5 2%

ey

Not (&) ,MAYBE (4.3 ) ,CAN ( 7T 4£ ) , BECAUSE

(B%) ,IF (ko)

Intensifier, Augmentor

Pk 2

VERY (JE% ) ,MORE ( &)

Similarity 4840

Like/way (4&)

Wierzbicka (1996 : 216) #]F NSM & #&.32 $39) terrified

[Terrified]

X FEELS SOMETHING

SOMETIMES A PERSON FEELS SOMETHING LIKE THIS:

SOMETHING VERY BAD IS HAPPENING

BECAUSE OF THIS, SOMETHING VERY BAD CAN HAPPEN TO ME NOW

I DON’T WANT THIS

BECAUSE OF THIS | WOULD

I CAN’T DO ANYTHING

DO SOMETHING IF [ COULD

BECAUSE OF THIS, THIS PERSON FEELS SOMETHING VERY BAD

X FEELS SOMETHING LIKE THIS

[H T
EAREIREF

AR AT R G EAR

BATIRTEEG TR

Bt REFEREEGER  ELARAREHLE

B b > do R T A58 0 g e
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A EARBAR T
Rk o A ARCE R R4

BB A R R R AR

B b7 %o terrified #1F T NSM ¥ 84 13 {8135 & /LR A2 F% . FEEL> SOMETHING’

BAD ’ LIKE ’ THIS ’ VERY ’ CAN ’ HAPPEN ’ BECAUSE * NOW > I » DO * #7 WANT ° 2L

ol

B 13 EME S EFAT AR S REFE terrified TR ZERMES » Bt
U NSM B A EQEZR & TH#H A" 0B RMEA (Reductive Paraphrase ) °

fe i VLB AR Blb ik 0 B AR UK & RAA A NSM ARt &
a9 16 EFESE 65 B E R TR T B, B TR O ERBAN AR €4A
NSM & B & Wierzbicka 1 F sb R 2 #73F % $)39 » LR 2w HE > Bt X
FEAUGERNAELE  ERAUMBAE -

J'X—F%E;TA/—%’»gjL r/;él‘rJ f =3 & l—)ILJ ( )u_) é/J H EH' °

25 TR T, & T (R) sk

251 & A4ts TR T R TR () haRTHAARE 25264 T B2

ﬁ?- rz \{»LTJILJ /{-‘—L'\*}Ea.—téﬁ/{% °

251 TRERE poEGHE TR CTE R TR (R BAEHA

&
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FEFE (1982) &9 (BRXARF) P25 T A4 | e HEEETUS A TR
Jodf T RBEM T EAARRRE, B TESEGARRABRSR, L
* 2-9 FTow

& 09 T RME, HEHEE B

Epll %+

B 4o 8 TR TR T (M)

RBER " (BR)

BEAAERER T TR T ()
"8t

Bk 2-9 T fo R R0 TR T, T GRx - i) g
WERACEEF > AT TR TR B R AET LA CEEE (23R
75::':’!}/% l—}lLJ( }IL) }éﬁb{-’]‘l’/{ %‘J N LJ( )IL) *E%‘J‘ﬁ/‘\\ FII&J ‘F'EEEJ ﬁ]%ﬁé%ﬁ'éﬁ? ’

AT ZE a3 o

P& A FREREY
WMAEEEE (2013:6) R "2 ALHefigns " REHE | HEERSA

ayF e £ CRXMF - w3f) | T& TR

-

g a A o B F R (R

BE) FPTUES T8 AT AREVBEENN  LHLA VD BECHEE
ED MR A TRE WRARENES RGN EREL Bt
BEPTARENBE-—RRBCERGFR BFR— A BB RELL £ T L0
TR, AT REENEN BPARAESHEAMEN - EXRFAEE
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A >\
i ( ])‘il )

T RS ERRE

Fupds (2013:6) TR~ 1, AL ETRHBRREERN TR, 9F
BMBEUXFTRAHER T FARME "8  EBARTOLOLEE  BE
AREIElOMALEEE £ CRXBT - ) RATE T BE B EE
TGk TR e REERATN BB BERFTRANCRRENN - TR
Bk (1993) £ (FRAP) v¥RAE_FWEHN R "B, Zsmay > @ T
RN > B RS RE AR T REREREEBRGEN - RIE

MEFRARR T T, A EEEE TAREA, ARk -

E2EE (2005) %7 "5 ABEA TR R TE » by £
PO BARLEE TENE  HEE  ELBRIEARNCHRERMITEH LY
A% - EBM (1993) A T  Fo T | —3 > 272 T/78HEME » R

C FAemEL 0 STREAR ) MES

o
~
AN
Sy

NS

NE) FRE C RERMENR
RARF o mamey T AEA SN KA o TARIE (EEAEE) H T
BRFEL SR s RARMITR ~ 25" Bt T 408 T8 fo TH, o2

AR T RBARBRASRREE S W TR, R ERRREER

i (2013:6) #3E TRBE ) CESHFWBFEEMAE  Aw o LBERE L -
7 (##EF ) https://www.koolearn.com/zidian/xh_7859.html
8 (BEAEH)  https:/dacidian.18dao.net/zici/%E6%85%8C
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252 "RE AR TAR, ACESLIHER

BRI CIER R A RIR (2001) # T2, FawTRs  TRER S
AERAFRAESE > CHRRER - BE - £E285 - | BERMT Rl > AL
BHBER > ORRNZHERIR - RRCEEMMAE (2017) # TRIE &
MEATRHEREMERNEL UM ERKAFETHREDERGETHAIHZ
B URE Y HE L EHHE L2 (Royal College of Psychiatrists) 2 — f £
ZREATIIHFAEEKRENBELZ R 4 TRBE T RA THHAYH
HEBFEARFOREBE > MAFARFMRERER KEBARGH MR
PR TRFE  HERASE T —EARAMRNERERE  BARERHELT
FROR S EHEAREHRBFAN > EELEHEZIHKL -

FHIBAT AR R > ARSI N AN R FE AR T RS HBE R

BB OBERRE AT ERHAHFTHGEERLER

(S

T TR T
Py B R AR RFRBEACHABE A URFHEAELE
#R %4 (Affectee) BEH FAHB B LY £ R -

A CIEE B GHAR  ATARBBE S R — R R T ERE R KT @

FEUCHGEWERBEEG RO ENAAE -

¥ R A4 https:/www.jianshu.com/p/216156978f6f
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2.6 BHF L MALR L

R EBEEHEER TR, B TRR ) AXEHT T BT REE
"EE ARG faitaE g HEE (1898) ke (BRXE) ¥ AT &3 o
A WAHEEAE TP LmIER LT, H—HERB -

EEBOLMICHRTY > RFEFRARRET LR RAAAE @RS
(1995-02 7 1998-04) #7  #3 LR &30 R &£ KF Ry wAatF A
(=) BAERLEEME (=) HALRARCHANEEZME (=) HAS
RAELFARBEEG T OB (W) G HRA LR EALE B F (1992
182) #23]» HubiT A L3 2 33 T E 8 BE KRB v LR & (suffixs)" &
At AR BRIk TREBE - REN KRB BRETELF - B
Bt (1994) REIEEG "HTA LR ) AR HFREH " miEEEH (zero-
affixation) MmAT4A HRe) > FIAZ LT Lo N—EEe9E & EHBREREY > &
i A 2 R MR et > MBREL MBS T Lt A REHLE R -
Bt e #pE4aat H ey L3RBT LA o BlAEL (2002) 3B T LML %

ETHARWEFARNEBREBOMEN > K& T30 8 93 & mIRIF
LAY - BEI-FHEE (2006) —EE —EEF L6 F PR AL
W EIE AR > AR T SR A AL R L E ) Kot T kAL -

MARZEY CRAEHRSELHH LIt 3L ETH K 4 Chomsky(1970:
187) ¥4 " Zanie , B d K#A T 8 43 | (gerundive) & " #74 %4 % | (derived

nominals ) * 4w 5] 8] A 5T ©
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5] (2-12) a. John's criticizing the book. ( gerundive nominal )

b. John's criticism of the book. (derived nominal )

Chomsky 32 2 sb R A& 8 5] £ 517 T W3 &4 | (internal structure ) " £ % 3 |
BN EERES T EE | (verbal ) s T 474 %3 ) B A T 438 | (nominal ) ° 4o 43]

8 i 7%

8 (2-13) a. John has refused the offer.
b. John's refusing the offer. ( gerundive nominal )

c. John's refusal of the offer. ( derived nominal )

Chomsky 45 #i gerundive nominal ( # %37 ) £ #| A transformation (%% ) A
& A8 > M derived nominal (£74 %3)) & & base (A#t) w933 L& E £ -
5l 8) (2-13a.) ¥ 8 refuse R AEE 5 (2-13b.) ; refusing A% 437 5 (2-13c.)
refusal AT 4 %3] » RARA B o Gerundive nominals #9 4 & 71 83 » B % 340
proposition (48 ) 2 [ &4 Bl #42 A HLRI 69 > 35 % B34 T LUBAE) L3754 F -
{8 derived nominals # & & 77 235 B % 3o R 2 Rl 0935 R A A B B AR 04
BABAG LAY - ARIE LM > TRFLE BB X ey T HF LMK L
BREEZERAOERN FEEBLAHEGE G 0 —BHRBRRAR L G A E 1M
BEM RXWRAEARLEH LGB ME L

WBM R EFF > TAF4e TRME B TRE ) KRR T wEEE | &
AT A L FEEME > ke TR o

41
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ol (2-14) a. HoAr 4o Je it 1] -
b HHARMANEE—FRE 0 3l A g efRH
fefp) (2-14a.) P oy T BB Fo (2-14b.) & "B RN E P BB E

AT AH A CERBANGFE R BE LML EF 0 TR L F

2.7 &

AP ERZNLBARFAGECEGF T RARAN AH AR T 5 LE R4
HIZ TE TR B ESEER - ATAUARR AR E @i KEHE
SIEEE TR RN BT TR st L R ERBEG T - A
WA RERA G S BRBZBRIE S (NSM) #E25> 3t & A £ HN T K

Comopg i TR R T > BRI B AR st TR BT AR
BB R AR AARTE (Affectee) > B3 ~ LR E T BB ERAZTHTR

FARNETNEFBERGERE  c FZFERRAR GO X -

42
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AT R AR X E IR T k0 ORI AR AR R 03Bk R 3 4 RS e 49 8 41
ITEEFHAREATHOMORE > BE—FBRE "T2E, 8T AR £3EH
Bt eh9R 0 ARARFEH (Affectee) Fo 2@ £ o0t o 48 3.1 & 148 A3 AT 3%
&R R R T R > 3.2 BB SRR S AR & - 1% 3.3 B A

7u ﬁ/{‘ é’] 5 %AIAE’—?- /uL

31 AR A

KR R L AR Bk T -

(—) A%

BHTEmTRIEE #TRR BEER  ARREL TERERERH
BRIL > PTERA QY e T R O S R F) (CRAREER ) - (HKF
HEHBERBSEITR)  (EBFRFAAZAR) & (EBERFHR) - %

EHAA (HEBH) -

(=) EH R
FRNBRELATRETTEREZNER MBHEA—HRELNE
TR LR BB RE TS B REBT RAT QR URBRAG A B

TRiE— SRR IE T MMt R BN EEITON A # S TR 0 1)
43
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ho DB T DRI — B S R B INRIL 0 B RSB R AT A R AT T
BTHAGEERI B HEAEBRG T X3t Faadh @R EE - A
BB S o ARSUUGER R A RAT TR ) B TR 9T -

WX AT R BB R (P A R IR RSB43k R 4.0 & X Sinica Corpus )
%o Chinese Gigaword Corpus » 3t B #] F Chinese Chinese Sketch Engine P§ & #) ( #
X3 45 ik B i % 40 ) (Chinese Word Sketch) % T B > XA F 2 dbd {8354 &

W

(=) (PR EIREE P45 & 4.0 /&) (Sinica Corpus) *'

WRAE ¥ F AR A B R 6 P9 B3R PR (1995-02/1998-04: 1) F4- 2] T (&
SRR R IR 3T #7358 B ) (Sinica Corpus ) * fi#% 4 (F#EHE) 2—EA %
HE AR RSB T R e B SRARe )EE M R A L S AT 6 E
R F—FAREBUNRE (2 KRBT HE 5 E 0 — B BRI ) 7 1994
FENRRBLR NN RAER TR EERBE P52 w84 £ TR BAZR
FEAT T LAl BB 5 B2 1997 FFAM B A R IRBHRE 3.0 REER A E E B
MM BN FRCLEST —T 58 B3 MAGENEA RS
AIEFRI e A2y eHE TR TR 9B 0 5Bl A 435 241138
% B b A SUR 3R R b330 AR A AR J03ER R RZ —» L R3F 4 RI4K A Chinese

Gigaword Corpus °

20 A 4 PR 4 A % ° http://wordsketch. ling sinica.edu.tw/

2 e R IR % 5 P 2E R B R R ¢ http://asbe.iis.sinica.edu.tw/
44
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(=) Chinese Gigaword Corpus®
ARAE P X3 R AF S & 489 /48 1T Chinese Gigaword Corpus ¥ 8tk B (&
%9 i@ 4k ) (Central News Agency » Taiwan ) ~ {#i vk 5t & F 4% ) (Lianhe
Zaobao Newspaper * ZBN ) M & (3t 7 #7 ¥ i@ 34t ) ( Xinhua News Agency > XIN )
BER A TMAEZIEE » Mindfo KA 4+ wEe) ¥ XBH » BB AT
RABFGERE © ) RaaXERAFETERL ¥ XEBZHRR - BF AR
Gigaword2all B 2 > " 248 |, 2 TR A6 - b m A Mk BTHA LE AR

HFiBSuER -

R % A

A X ARMGER R T Y dh AR B AT AR o R FRERGE R Z AT 0 RSB A
TR, R TR AERMEBSHNETOHEAEENER - £ (TEEHE)
oo TRE ) RAEN 435 £ RFFHEGR L L T A LFNERE 276
£ AEFNBHE 159% ;T B EHF 138 % ¥ ALRNIHE 35 £
2% 3E094 103 % © f& Chinese Gigaword Corpus F > " 242 | 69358 A 8463 %
HbBLmuhh 5879 £ AoEenh 2584 £ T Bbi ) £ A BH 8854 &> 154

LAWK 0F > AEHFEAIA 8854 £ o X T I AT KA HF R
M )3 4 AR 4 F B S 600 EEM AT 4 A (CFHEEHE) TR

M g TR e93EA 2 3RERER 0 BB R R 893 48 4 Chinese Gigaword Corpus

** Chinese Gigaword Corpus it 2% /& * https://catalog.ldc.upenn.edu/LDC2005T14/
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KB R HOF BT AR XA RS E - P IR TR B TR e
R E B ABAE 283 B R R R (Affectee) BEIEL 5 & T2, A1 T2

B A EE LI R G F 0T 0 BE B E S H a5 aRE R R o

33 METHE

B By R AP R BRI LA

B MERZIT TR ATRR ORABERUREBAE B ATA
HIR TR TR OER REZAARAETZTRLNER -

F=% 8 CRemkEe) S5 TR TR 2B RRHNHK
#H A Chinese Gigaword Corpus * 3 #] A Chinese Sketch Engine 3%} &
TR (T X RFERR A L) KRB A B T B TR
#HRE & 600 £3EH o HHAMB| HE 0 o T ARERNE T BB

CRAR  AIARAERBXAREEN - $34F T2E > $8183

R RO FERE T RERE B TEREHY R E  HE
PR o Qe B TR BT KRB sas > mikiEE e

CERAME A TEEZM S8 E - UL 3 @F7a8RIANBIE

B -

Eid
Jin
\F

AR Py TRE B TR 2 AHE - HE LR L FRL
EFEZy 0 BIRAD AR EBAT 0 AT ARBIA

TR & TRK, AR LMt L8
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B

r

pe

A

s

AR

wm

R & T RE TR ARE L mieR L E e HER
&FEEW
A TR AT e RN -

Bl (3-1) a. APIFAE AR g 4 eREB/ -
804 6 T3] A 5 B R -
TR TR SHRAT MR TEASH BERAL

Ao B TR TR AFHHPE AfEaL P ETU
HEEGE BHET fo TRE m TR ABES BEL
BAT PR EE B E—8 3 o

Bl (3-2) a. HAZ=ZA+ WA XA LA EESRE > BREF

;;L ll‘_‘

ANSEDI

123

o

=

b BAL I 1 F e AR L TR
) (3-2a.) Fey T & "8 0 T B AT R B
e TR, PEA TRAR, BRESH TR BT T
ARAENE e ] (3-2b.) 89 o) Ay T B AT A e R
ﬂ‘;ﬁg_@yj— é&:/\ﬁ] I—,u@m
TR R TREHARNRARAEY  ERGAHA T, AR
B3 SAABE > Plhe L F o
] (3-3) A2k Blfa S4B BL60 0 RAMT - AR 2K A B A2 i
TAE ) B TR, HANAFEAE T F o

Bt ) AL E 3 AL E AT > 8 A8 A58 L iR &3 -
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REZBAHRARGHES)FFHF ~ R3E -~ T8 Hab3H > HEFE -
Z T, m TRE ) HBEATHERL AJAEARE-

MEARE TR, TR, eEE Tay, MR —E

[S—

RE AAEFE—EEA -
Bl (3-4) HBAEAMET > BROEGELFRRE -
ok Zaw > T RE ) AL EWEE
2. TR, RTRE MEARRARE hEA—BERE A
B BEZARAN BHRATHEZERLES HRATAHTOFTR
BBk — B3 -
7l (3-5) a. SRBETER > 4EARBH AR
b MR 0 K E B B SRR |
ol (3-50.) 89 TR, ABE - TRE ) AEE BEAHATURE

EABESTRAS o (3-5b.) 89 T HAR AEETHAE A

B SR EE T &5 T LRFIA T BB | 1E A T EB1454h
l—'G}EJ °

1. #T2E, 8T8, AT Y E—83 (Fa4h$E ) BaT
@ TSP A2 JE 8131546 0 B L] A B3 o
] (3-8) a. T RIE T BAE AR B[R

b TAEM T HE R KBH
48
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2. F TR A TRRK, ABERMEA®R (AR R) BB

B ¥ A Affectee © #] (3-9) B % KA — 184 AR ey -
aprE TR TR AEE LML R AL F 0 AT B AT B B3
MEBLEABNER - FRHTBW RO ARENEZRE /T £FA
R -

FAEBRA G E T B 1T BB 1F AER8E R H (Affectee)
#Z %8 (Theme) AR H (Cause) f£6) PaY£E R > UR G ER @Ey4R
A & M A& 0 fldo -
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& 0-1 "R AEE R EER A &9 0] kA H A

SR [NP1]E3E+[VPIAE +[NP2]E 2

EEHEAE Affectee Theme
@'J ‘/’j ( 5-1 ) ['ﬁi‘é A’:L‘ affectee] 'I& 'Eﬁa [4}’@]&5% R.'ri theme] °

( 5-2 ) [%ﬁi %: A affectee] 'I& 'Eﬁa [#&’,@L theme] K ﬁi#& 7% °
( 5-3 ) [Fﬁ A affectee] %ﬁ 'I& 'Eﬁa [/77\%& theme] °
( 5-4 ) [él'\ B ﬁk affectee] E‘;’:lj& 'Eﬁa[ﬁ Fzﬁ%&% theme] °

(5'5> é—%ﬁk‘%%ﬁéﬁ}:’%%% ’ [-‘—l:-‘gﬁ\-‘ﬁ% affectee]ﬁﬁ?&'r‘éﬁa él]?%
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[/ﬁ}:f}ﬁ ‘ﬁ_‘ él] 4b'ﬂ' EKA ad theme]
( 5'6 ) Fﬂ’%}ﬁ’fé élj [%i A affectee] 'I& 'Eﬁa [ﬁﬁ theme] °
(5 7) [&46 j—iaffectee]l}rL [‘Eﬁll(ﬁﬂ‘:};/hﬁ% % r‘szﬁi

#g theme] °

iR E M4 NP1 EE+ 138 +[NP2] B & +H[ VPR B

EEAE Affectee Theme

] e) (5-8) [F HAAT A atteciec] [ preposition] L F 89 [T F theme] 1B A& &
[ vern] °

G kAR H A [CP1]+1£4% %3] +[NP1] % 35 +[VP1] %18

EHAE Cause Affectee

19 4] (5-9) [BEBME A58 cance] * [3F causativever ][R T afrectee] B HE R T 0

(5-10) [lkb;}l_iﬁkf%\ 7]: &ﬁ%é\ j] cause] ’ [{i causativeverb][yl\

A affectee] i Hpa T ‘]g °

SRR NP1 £33 14483 +[NP1]E 32+ [ VP& # +[NP2] % &

EEREAE Cause Affectee Theme
{ﬁlj '/’7 ( 5-11 ) [ '%‘7}?——};& 2T l‘ﬁ%i’(’j&@ cause]['fi causative verb][ ] s 3, R‘

"3717‘ affectee] /;5‘-‘ ‘T'%E. [%EEB %j- 'f% % theme] °
( 5-12 ) [ 'ﬁJ %’;\g d:— 2?‘ j] $/f4—’ cause] [%‘: causative Verb] [ Fﬁ ﬁ)?—:'?"' RA

affectee];E Eﬁﬂ [ﬂ\ﬁ theme]

ABIE R 5-1 T 4nid o T RE | AEEnFey K5 E (Affectee) f£ 6] X894 B

TUEEFNETULEEE - 26 FFPRAE—1B%E5 (Theme) B> &2 L8
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Hmeg ARl R A AT R S F PR L ( Theme)

#2J8 B (Cause)

B BE (Cause) € ABANEMS > MEF (Theme) AM K

REHTA B ROGFRBEAZRBO RS - B TBME ) 97K FH (Affectee) %

K kel

%k 02 TR | AR RERGELACHEEEE N

&) kA8 B 14 [NP1]E 3%+ 11883 + [NP2] & & +[VP1] &5
EERAE Cause Affectee
1] 4] (5-13) [EWRADZE causel[1E cavsative vern | HEE R T % L [E P
affoctee] 3 i # 22 ©
(5-14) [RETEE cause] [ causative verb][ B A~ afectee] IF 5 245
(5-15) [RAEMEE causel[3E cansative ver ][ F T attectee] B it ©
&) kA8 B 14 [NP1]X#2 (Topic) +[NP2]E3%E + 8 #38 +[VP1] &5
EEAG Theme Affectee
1] 4] (5-16) [BE A AR RAIM T 1opic] > [ B # atiectee] R 2R auxiiary verb]
Bl TRORR o
S iRARE MR [NP1] £33+ 138 +[NP2] & 35 +[ VP& %
ERAG Affectee Theme
1] 4] (5-17) [RZ atectee] [E preposition][ F A theme] R T BT ©
WIE & 52454 T BB, BERA e ARE (Affectee) 4 EFPTUA £

B EREEME - B4 (Theme) fvRE (Cause) RE#E—HHBA AL T A
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HEZEGENOFY O BBRNTRE MR R ELELARETOEDRE
hotp] (4-50) ¥ ey THAT SR BT o A T BB, eI R BRI TR, 8
ﬁkﬁ \Aﬂj}ﬁ/ﬁ— TIILJ zﬁ‘] > 1 r?&'ﬁﬁj @%KEQ% ° ?jf':{ 5-3 ?J’f’é‘ r?&'ﬁj élj

A5EH (Affectee) A & A 4B > A2 098 % > 4ofs] (5-15)

* 03 " & | KEHE (Affectee) 3%y

L 151 4)
1. DAAAERIEE @ LI A 5] (5-18) B& 7 F g4 & KRBT
B~ S8R4T MR e

) (5-19) ARIRELE BT AR R

=
=

2. UERRIEENE—TEIA %] (5-20) CEE RN RSl

ITHECEXRRBER

3. B ZARAE B A B (5-21) +eeees AR —EBRELA

124

4. DAt e RIEANLE A BT | H(5-22) - A Ay B

<
=

B S Ae Sk 0 ABE

WRIER 5-3 TG4 & T RN o9& RE (Affectee) A &4 485> T 4R
Fahoa R ARAE - BB ah RAFE] T R e9KEHE (Affectee) A AR

BE o
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5.2 r:ulg_] iﬁ l\»hﬁ_l %*E?E

B 5.1 B P HER B &84 R B 8 B 14 0 B %# Frame Semantics &) 7
¥RXHER > TUMERELEZRERNE "B, 2 TRR ) 9MAEmT
548 TRE GEEBS EF SubjREEGFMETEE £E @
f& D-Obj.A" HEEE 0 1-0b). A" M EE &R AT 3%

NULL &Rt Z83B Rmn °

& 04 TR AESE

AR REH B R & ExEF | A

( Affectee ) ( Theme ) (Cause) (Causative | (PP.)

Verb )
1. Subj. Obj. NULL NULL NULL
] (5-23) [FTARIE 69 & E R attectee LB B[ E B HF /T theme] ©
2. Sub}, ob;. NULL NULL 3
] (5-24) [J& B R attectee]) H[AZAE theme] T A LR -
3. Ob;. NULL CP. %~ & - & | NULL
] (5-25) [FEBIHEHE comploment phrase] * [ causative verb [ R B atfectoe] B R ¢
ry D-Ob;. T.0b;. Subj. %~ & | NULL
#1(5-26)[ 6 T Z AN EFHE cause] [ causative verd ][ F 3R aftocree] 2 HE [ #2
S5 E theme) °
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H&S-4TAFE & TRIE | AEEEE > KEH (Affectee) £ 8 F 4R —
AEETEE HMBE LATHAE " E3E ) MER (Theme) ¥4 K35 124
SHBMMBE RE (Cause) ZHALG T > B A T BLEER Y R &

(Complement Phrase) © #% % » % 5-5 & T &5 | 9IER MBS -

* 0-5 "Bk | ERE

AR5 ARRHE | B Y AT | B 73]
1. Obj. NULL | Subj. %~ f# > 4 | NULL NULL

ﬁ'] ( 5-27 ) [}ﬁ/ﬁ— él] Ei$ cause " & causative Verb][i /?li affectee] ﬁi_l.- °

2. Ob;. Topic | NULL | NULL 78 ~ 2~ | NULL

{ﬁlj (5-28) [%a g%@f% %%\é_ %ﬂ—gﬂ:}% % toplc] ﬁ%%‘qﬂ . mé%?l{ affetcee]

iz

~ ’g‘ i 'Eu. °

3. Subj. Ob;. NULL NULL NULL ¥

{ﬁlj (5 29) [K% affectee]%j_[ /ZZ}% theme]z: %I&'lﬁ- °

& 558 TR, EEMS > AEH (Affectee) TRAGF T £3F | &
"EE ey E  Z8 (Theme) & ;5 ™% Cause 43 SEF 0 RREIEAE S
UEE HME

MRAE R T3] TR B TR IERBM AR RREE R AE
R BB AR A E o Bk TTUMER F —F AR A6 B KRB KE

#£3Z3%m (NSM) REphEEH72m T 28, & TAR, ERBMAEBALT -
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I";&,tg_] iﬁi‘ l\»bﬁ_l é’]%%*ﬁ.&

AR AT '@ 42 2] Wierzbicka #2 Goddard( 19942002 ) &) B 2K 1% %32 3% (NSM )>

A T A TR ) AR NSM AR 38 16 BAEE 65 1835 & TR » ATt

)

REVG LR S AT RIEAT BEER ARSI E T m ey AR 0 4T TR

BEE o @ F A ERAUTHA

] (5-30) —MHEAEAMNTEGETFM - SEEAELZBOFIFHSA

HHBROAN RABRRAAEARCRAZEFHmEELIE-

& W R R oy BHGE -
[4F 45 2 By A] (4% 2 oY F 4]

) (5-30) PTG E  ABAEETRBEYETEN MEHAFLEYH

ERERE A L) T RHR AR MARRAAA NG RKIE TR L E A D

e TRIE ABFEG S EBHY  FAOFELEEYN THEEMH ) w4

SRAEEARE - BH MR ERSRFAEE i 14 EAFEGHY

\:/%

o 4wt B B UL A 4 AT R FM B E 0945 T I 80% 0 4w KA A NSM
B9 R L A LT 13 /8 © SOMEONE ~ SOMETHING ™ THIS » BAD > KNOW ~ FEEL *

DO ~ HAPPEN * BEFORE * CAN ~ BECAUSE * VERY ¥ LIKE R /28 T 7 | &yima -

(5-31) " &%
(a.) B# RiFey FEH #84

A s FHe FE B4
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A & B3

A& RA Bt FH & L Ao RRE FF R

¥ OE# FE YKk BA B EA R o (M) e B B4F M
0 RNl

§ BHFER A B B RA RS RE R

(b.) SOMETHING BAD HAPPENS.

SOMEONE KNOWS SOMETHING VERY BAD HAPPENS.
SOMEONE FEELS LIKE THIS:
SOMEONE FEELS VERY BAD INSIDE BECAUSE OF THIS.
SOMEONE KNOWS S/HE WILL FEEL BAD BECAUSE OF THIS BEFORE THIS HAPPENS.

SOMEONE FEELS GOOD INSIDE IF SOMETHING DO NOT HAPPEN.

(5-32) M&%e e
(a.) ¥4 Riwy FH 84

A Rarey FH BAE N AM-

A & RE 2

A RE] BEASD -

Al Rxaid BB A B o

E OBE FH OF OAM R B OEE M

A R G & RA BHF M E 75— #£4 -
Y

(b.) SOMETHING BAD HAPPENS.
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SOMETHING BAD HAPPENS TO PEOPLE.
PEOPLE FEEL LIKE THIS:
PEOPLE FEEL HELPLESS.
PEOPLE DO NOT KNOW HOW THIS HAPPENS.
PEOPLE DO NOT KNOW WHAT TO DO WHEN THIS HAPPENS.

PEOPLE DO NOT KONW IF SOMETHING ELSE WILL HAPPEN BECAUSE OF THIS.

ragon TR s TRS RIAMHYE TEHAFREAT eI LN F
% 4% | (IF SOMETHING ELSE WILL HAPPEN BECAUSE OF THIS ) > AP 7R 4uid ¥ 1§ K &
A LR B EFERARTRERM LSRR eRARHEYmERE
e E % 4 o £ A SOMETHING ~ PEOPLE * THIS * ELSE * BAD ~ KNOW * FEEL * DO *
HAPPEN > WHEN ¥ LIKE 3£ 11 1835 & 7ok Afe [ b, eoms -

RAE B AR FGE RIS (NSM) a7 > 4€ (5-24) 4= (5-25) NSM # & 7T 2A
B TR R TRE, B ER > B TRE BEAH RIS
FomAR—R TR HRE BE TR NRRERE R T HE F
BFofe i TR OB EHZA TR  HWART  BHN TRE mET AR
W ToIRey > BAGRARE EBM > BBE TR, HWRR S A "TAE
8~ Batgib By BELEBREY -

bk AR TR B ARSYE T B A HF | (BECAUSEOFTHIS) M &
AWRE > EAfE "TEHFER T4 LR AZHFREME LRI
RA BE BHFEE RABES EARGTRRERLT" B 89K 5 H(Affectee)
ARV REHE > RIBF QT 5T T4 0 T B R EH (Affectee)

AL T0%AE N RBEGBER A E > o DR R REAAHA S FHMT ER
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8EE % 0 BieiEEE A SOMEONE M JF PEOPLE ; ARIFAT B AT &R AR R
Oy T T e TR RB R AG B ERAEHFSU TR 8
HE > BHBAAEOFHS HE @y ARGH TRIE ) B A M T 4Y
MO EMHEA > At RACSHE mAELN T ORE -mE T TIE
BEERY  BBABEOHLELESE TR MART LR ARAZ4HYH TH
HEHF T RORE Bk BHF RAELERN LT CABHRRR -
TR B ARBRRERIE R OM F 0 £ 69 SOMETHING 245 T St ¥y & &
E4 o e ~EGRIRGE SR ; SOMEONE A& A M/ By 1 AR~ 4%
MRAZRLAB/E -

fei"T BN WBRMAEFENFHELENT AT RO AR R E

BHRREARwERGY > BAM S AR EFHRAEREE  RAG T2HE

I4

—HARRABEFHEAMEANRT - BA "B, S —RRAL  AREY
AEH (Affectee) FRAMRRABH A E BT TRE | A83EEH 0931 85%
v ke D RE TR EH - BER C EA ) A NSM ¥4 A PEOPLE * 12 & HF
F—RAREGH > ATUA "#Hy 9 F XEHR w: BAER - REATD
TR M T LR RIF Ao TR AR ey BEEEFA T 515 — P F
B E plhe T3k T3 E MmBREMERRE S A — 18 &4 %A 5 (HELPLESS )
B FIRI e AARIEHR T B WRBSALABEY T KA B BA TR
B, PEBERATA—E "RE > REXBEOHRLER BB F-§ T2
B, AREBE  ABAZOLASA T F4 ORLAE - W REWHRRR
BB TREAN  HRKIL BAEXBEOHESBEEAN  AERAGH

AHEEKEMEREESFHEAE o £ NSM F > T 25 | 89 SOMETHING % 35 —
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BRE > MRKEOAGF—EEHRAADEER > 1o FREFHRE - hde

B EHBHEKBEE  BAGTR TR WA KBRMELNBE B8
ERME Ty 122 #F TR | AFEl b ey

65% * 4ot P REFIHRE S eERRK

hu. N

REA A " mihmaskEmRE C REARASER e RR TR, ®

BRAE"HAREs ERBEEEHIRIESE o PEoPLE BIA T KA 89t R &~
HrEEHE -

B NSM B A #dh 58y 0 RAEReA &g | s T A

s £ E
B REE R BA AL R B Y ARE £ LA E T PR

R TR B B b5 A s AE Bt

RIS BCE R B AT AT RAET AR 53R T R

_E;ii l— fnLJ é’]*%AZIF_
BT LA B R E ARG RIAPT 2 e E A AL LR AE S B F R ey P B

TR, R TR WEE

5.4 /&

ARIESIHESI T U4 & TRE | AFEE > KFEHE (Affectee) #

%5 (Theme) BB I30F - K% H (Affetctee) “TEA A 6] F X35

ZH ML E 0 ME
# (Theme) A % 35 K5 #H (Affectee ) #2 8 B (Cause ) 385> R B (Cause )
Ko X3

Tt B AR H(Affectee ) & & 355 % & B ( Cause )~ 7K 5 # ( Affectee )

mEH (Theme) #ZFEBF > B E (Cause) & X3 > KR % (Affectee) HLK 72

(Theme )% A B35 B Wi o) A E B BE1Z 830 4 7T A48 6) ik 82

BRRIE
'%.'«I’:IL
=2 AN

b ) Z#p3Eed > BE (Cause) €A X3EMER (Theme) BEE: ME X
# (Theme) A X3

]

2% > K5 HE (Affectee) €A BE > R ELZABEE EAE
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# (Affectee) A E3B85 > 8% (Theme) BEEFZWNME » FEANF A sk
ERBEREME

AR NSM fi "2 1 TR sy ERMA AR 0 TG 4 TR
RUEHBAAFHEMELNRE TR ARBANRAFHEMETROBES
BHRE - BREARF TR AEREF - ZRACHGAN M ER RS

FRELHMAA LR -
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ERNFE &%

KEAHRGXBEREM 6.1 5 AT RE RO 6.2 & AFF R RH]

HRA ARG R L 5 6.3 8 ARRFAR T @R ©

6.1 EZHR

TR TR SHEAAE T AR TRHEEEETRFHE  EHMERN
BREAFF LI HRE  Fllo Rk aNH AR F RS TRERMELRFA

B o T RRRBGR & o A TR TR, & T RS

q;

L AR T
TERAEMO AR BRFROPREOER - ATAHN TR & TRE W
BRERS > RAUNBERACESR 1o B T2l A ZHUEHEAR
BT ¥ 3 0 R AR T o A3 (#7384 R ) #2 Chinese Gigaword Corpus
B oA TR B TRR ) AR )3 BE e 6 R A e
B ARRBERE R TR B TR BB ERN  HERETUE
ey ERTan R -

WX BEAKEE  HEAEEHETLT TR A TRR ) R BEX
WA Y TR BB BN R RESE AT A TR AT
B, ARERAMN  AERGPBERER - % T RE B TRK, AFR LML
AR BRI ZFAERG A OB RAARAGARANG TLE, €48
EE e T BA A @ TR RIS TN EY A BiMR - R RE
B TR TR BB ACHMARR 158 T R, BEES

BT HmEaER o om TARE WA TR ESH R AE 5 TRE | M
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TRAT L ehE Ty BAEWREEN TR SHEEACER BN A
E TG QAIDINEFEDERAUNREE A E -

BEoN TERE, A TR ARARABRGERAL T RME ) KRR
% (Affectee ) UMM B> BT A6 P EBREBME ) B4 (Theme)

LEE D ZFPAHBERE (Cause) Rl MM EBME o T BB hAREH

(Affectee) RIMAARRENY HE > THOFEFREEZME » B HRB AR
% B8 (Theme) . THEEEEREEME » 4 (Theme) Fv& H (Cause)
ReHE—Ba» TR AXZEHAN T > BB (Cause) BF GHEEE

To Lo kL TR A TRE  LEARRNER > AXLFIEEER
iR bt A NBR RS E ) A E A - K& B A REBERFBRIER
G TR TR, EAMALEER -

RIFEEE TR TR AT R EI Ry a2 B EER A & APt
HAEREORE TR RBENA A > BERBEAEGFLMILRL AR
B LA RESEIY A TR BB RE TR
BB B A s A2 T RS Rh@e) & ABF LML R L AR BB E
BRI HE > MmE LB RBAEKRNEFTA > R T BN WERR

R—RAEDIRIA B AEERRTBE WREH BB EFHEIRPTETROE

WA R AR B TRME B TR REFEMET S @R

X

\

PEAETS AR BE S RSB EERMEF 0 A LRI AT A R

(ET

TR TR AN BB ERGER D TUMEZ B E RAEHERL

MR RFLFZTR  BMBSBERY LR -
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6.2 FF 50 PR

AR IR 35

1A TR B TARR ) WARSBEYBAEX AT ASHH R > R3F
THBREBRMEGH X

2. AR B ARBRERE oM TRE, B TRE, BMELEARENARE
RmiaEd > AFERIAHLE -

3. AXFBMEBHUETEBHAE  AARBOEREEN > Hibkited
B ELaR e B R £ R -

4, AXFFBREBHANBRHIGE Hlho T RE B T E&FRBHB

3% RUEREEFELEIZOBEAMSERR -

,--l‘h-
l'h

‘Ei j‘\&r)l

=l

J

6.3 RRAF KA B

AXHN TR o TRR P ERZETNERE T mELA R
8 8) 5 m ey s A AR EE R A A B SR L R A X R B PR
T ARGl TR, B TRE M ER ERAKME RN
WA Euya ikt o A TR 91 TR s B3R L IR L ~ B
HE bR R AR EE e T EE o TEE AR e £k KRR
IV R E s B R E L F N AR R A

seoh o i F TR TR ey BAREREE B T RERE T

JF%

%
Bt Ao T RBG ) FREHHR > KRR T AR e BB R T K AT I
RN FRBEGMAE - BRI BHARTRZNAE AR,
MEAER GEN o D O R A L AR TR T

f EAARRMBEREARAIA L MO SEH -
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MmBAECIEL P4t TREE B TRAE R EARFRYER 124

EETR2EHELEZNERTEE Y > H0 TRE TR BRLEE A Ak

Z) |

SE Ak

FROP > RALE (BEEHR) ABRABYER  REAUERA X > HiA
WORA HRERIA c Bk ARFRT LR TR | TR £BR %

FoBA LM EAAMOSRE DA EEHF T URBFHE A TELAT

HEAERER -
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